FRONT SIDE - A4 210*305mm

1 2 3 4 5 6

MITEA®

IP20
www.mitealighting.com

Trgovina Mateji¢ d.o.o. 8 9 10 11 12
Bir¢aninova 1, 37000 KruSevac, Srbija ( \  SMDLED
tel./fax.: +381 37 44 71 70 65~75
e-mail: info@matejic.rs EEE Im/MW

SRB/MNE HR/BIH :

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

iﬁ

q:

Radi Vase bezbednosti, montaZu izvrsite na osnovu uputstvall!

TEHNICKE KARAKTERISTIKE: LEGENDA ZNACEN]A SIMBOLA 100s 20
Model: LED panel M3~24U0 (3~24W), M3~24UK (3~24W) 1. proizvod prvenstveno namenjen za unutra$nju upotrebu

Radni napon: 85-265V/50-60Hz, 2. tip zastite-otpornost na viagu

Izvor svetla: SMD LED, 3. minimalna dozvoljena udaljenost izmedu rasvetnog tela i drugog predmeta
Stepen zaétite: IP 20 (unutrasnja upotreba), 4. ogoliti izolaciju kao na slici

Temperatura okoline: -10 ~ +40°C 5. pazite da prilikom montaze rasvetnog tela ne busite gde su strujni vodovi

> . 6. obratite paznju da ne dode do ukrstanja Zica prilikom postavljanja
VAZNO UPOZORENJE: 7. ukoliko se montira na razvodnu kutiju, poklopac postaviti pre montaze
Pre montiranja paZljivo pro€itati uputstvo koje je prilozeno uz svaku lampu i sacuvati ga. 8. povezivanje vrsiti samo direktnim prikljukom na elektriénu mrezu
Proizvod je potrebno da instalira kvalifikovano lice. Pre instaliranja proveriti vodove 9. lampa nema prikljugak za uzemljenje, DRUGI stepen zastite

struje. Iskljuciti osigurac. Nemojte ukljuCivati proizvod dok se ne zavrSi instalacija.  10. pravilno postavijanje rasvetnog tela

Koristite samo odgovarajuce Zice za povezivanje. DuZina kablova na strujnim izlazima treba  11. tip LED sijalice koju koristi rasvetno telo

biti od 0,5m~2m kako bi se izbegle radio smetnje. Ukoliko dode do kvara LED napajanje ili ~ 12. lumen

LED sociva panel je potrebno zameniti novim. Lampa je namenjena za unutraSnju  13. dodatna oprema neophodna za montiranje - u kompletu sa proizvodom
upotrebu. Nije predvideno da ovaj proizvod koriste deca, osobe sa umanjenim fizickim,

senzornim ili psihickim sposobnostima.

INSTALACIJA:
Instrukcije za instalaciju i na¢in ugradnje moZzete pronaci na poledini uputstva.

ODRZAVANjE:

Pre Cis¢enja iskljuciti osigurac i dovod struje. Koristiti pamuénu krpu sa malom koli¢inom alkohola za ¢i$éenje okvira lampe. Ne koristiti jaka hemijska
sredstva. Paziti da te¢nost ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Ne koristiti lampu bez zastitnog poklopca, ukoliko bi se zastitno staklo polomilo lampu
zamenite novom ili nabavite zastitno staklo.

Uputstvo za zastitu covekove okoline E

L}
Ova svetiljka se ne sme na kraju svog upotrebnog roka odloZiti uz normalno smece iz domacinstva, ve¢ treba biti odloZzena za to predvideno mesto za
recikliranje elektri¢nih i elektronskih uredaja. Na to Vas upozorava i oznaka na samom proizvodu, uputstvu za upotrebu ili na pakovanju.
Ni jedan deo uputstva za koriscenje se ne sme reprodukovati na bilo koji nacin ili koristiti, kao §to su ) iranje il vrsiti ija tektsta i znakova; bez dozvole. Sva prava zadrzava Trgovina Mateji¢ d.0.0.
Proizvodac / distributer ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili nezgodu nastalu zbog nestru¢ne montaze ili neadekvatnog koris¢enja

INSTRUCTIONS FOR USER
TECHNICAL SPECIFICATIONS: LEGEND:

For your safety, install according to the instructions!!!

Model: M3~24U0O (3~24W), M3~24UK (3~24W) 1. indoor use
Operating voltage: 85-265V/50-60Hz, 2. tipe of protection -moisture resistance
Light source: SMD LED, 3. minimum distance from the other objects
Level of protection: IP 20 (for indoor use), 4. remove insulation as shown on the picture
Ambient temperature: -10 ~ +40°C 5. be carefull when installing, do not drill where are the power lines
6. attention, do not cross the wires
IMPORTANT WARN,ING: . . ) 7. if you install on a junction box, set the lid before
Please read the |r)struct|ons carefully before |nstalllgt|on anq preserve it yvell. Repommend, 8. connect only with direct connection to the main power
the lamp must be installed and assembled by qualified electrician. Before installation, please 9 )
. second class protection

cut off the main power. Turn off the circuit. Do not turn the lamp on before the end off
installation. Please use proper wire for connection. The lenght of output leads should be
typically 0.5m~2m in order to keep radio interference minimum. This luminaire has a sealed
LED lamp and is maintenance free, no lamp replacement is required. Use for in and outdoor
objects. It is not intended that this product is used by children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities.

INSTALLATION:

Installation instructions please found on the back side of the manual.

10. way of mounting

11. type of the LED

12. lumen

13. accessories required for installation - supplied with the product

MAINTENANCE:
Before cleaning turn off the fuse and power supply. Use only a cotton swab with a small amount of alcohol to clean the lamp body. Do not use strong
chemicals. Do not use lamp without a properly installed safety glass, If the glass breaks, you should replace it immediately!

Information about protection of environment E

—_—
This lamp can’t be disposed on the end of-service with garbage from household, but should be postponed in a place for recycling electrical and
electronic equipment. The alert is on the markings on the product itself, user's manual and box.

No part of the specification may be reproduced in any means or used to make any changes such as i or ion without permission from Trgovina Matejic d.o.o.. All rights reserved.

The manufacturer / distributor no takes resp ibility for d: ge or injury r Iting from improper installation or improper use.

NAVODILO ZA UPORABO

Zaradi vaSe varnosti montirajte v skladu z navodili!!!

TEHNICNE KARAKTERISTIKE: SIMBOLI:

Model: M3~24U0 (3~24W), M3~24UK (3~24W) 1. tip zascCite — odporno na viago

Delovna napetost: 85-265V/50-60Hz, 2. odpornost na viago

Izvor svetlobe: SMD LED, 3. najmanj$a dovoliena razdalja med razsvetljave telesa in drugih predmetov
Stopnja zascite: IP 20 (Za uporabo v zaprtih prostorih), 4. odstranite izolazijo kot je prikazano na sliki

Temperatura okolice: -10 ~40°C. 5. pazite da med montiranjem ne vrtate kjer so elektriéni vodi

VAzNo OPOZORILO: 6. pozornosti, ne umrsiti Zico

Pred montiranjem pazljivo preberite navodila, ki so prilozena ob vsakem izdelku, in jih 7. ¢e montirate na razvodno Skatlo, pokrov postavite pred montazo

spravite. Izdelek mora montirati usposobljena oseba. Pred montaZo preverite elektricne 8. poveZite le direktno na elektricno mrezo

vode. Izkljucite varovalko. Izdelka ne vkljucujte dokler se ne kon&a celotna montaza. 9. DRUGI stopanj zas¢ite

Uporabljajte samo odgovarjajo¢e kable za povezovanje. DolZina napajalnega kabla naj ~ 10. praviina montaza izdelka

bo med 0,5m in 2m dolZine da se minimizira motnje radijskih signalov. V kolikor pride do  11. tip sijalke , ki jih uporabljajo izdelak

okvare LED napajanja ali LED objektiva je le to potrebno zamenjati z novim. Lu¢ je  12. maksimalna obremenitev

namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ta izdelek se ne sme uporabljati otroci, ~ 13. dodatna oprema potrebna za montazo je v dodana v kompletu s proizvodom
osebe s fizi€nimi, senzori¢nimi ali psihiénimi sposobnostmi.

MONTAZA:
Navodila za montaZo in nacin vgradnje lahko najdete na zadnji strani navodil.
VZDRZEVANJE:

Pred ¢isc¢enjem izklopiti dovod el.energije. Koristiti je potrebno bombazno krpo z malo alkohola za ¢iS¢enje okvira in posode. Ne sme se uporabljati mo¢na
kemijska Cistila. Potrebno je paziti, da teko¢ina ne pride v kontakt z elektriénimi elementi. Ne uporabljajte svetilke brez zas¢itnega stekla. V kolikor se

za$¢itno steklo razbije, zamenjajte zas¢itno steklo ali zamenijajte celotno svetilko.

Navodila za zascito okolja E

—

|zdelak po uporabnem roku nesmemo vreci v kanto za smetje v gospodinjstvu ampak jo odvrzemo v za to predvideno mesto za recikliranje elektri¢nih in

elektronskih izdelkov. Na to Vas upozarja tudi oznaka na izdelku, navodilih za uporab ali na paliranju.

Noben del navodil za uporabo se ne sme reproducirati na kakrsenkoli nain ali uporabe, kakor so prevod, priredba ali sprememba izvedli tektsta ali znakov brez dovoljenja. Vse pravice pridrzane za Trgovina Mateji¢ doo
Proizvajalec in distributer ne odgovarjata za $kodo, katera bi nastala zaradi napacne in nestrokovne uporabe.

3a Balwa 6e36eQHOCT MHCTanauuja, cnopea MHCTpyKuuuTe!

YNATCTBO 3A YNOTPEBA NEFEHOA HA 3HAYEHE HA CUMBONWTE:
TEXHWUYKU KAPAKTEPUCTUKM:

1. lamnaTa Moxe [1a ce KOpUCTU 1 3a HaiBopeLLHa ynotpe6a

Haaus Ha npoussogot: M3~24U0 (3~24W), M3~24UK (3~24W) 2. He kopucTeTe BO KynaTurio Unv Apyru BaxH1 NpocTopun
Pa6oteH HarnoH: 85-265V/50-60 Hz, 3. MuH1ManHa Ao3BoneHa OAAaneyeHocT noMery pacBeTHoTo Teno n
W3Bop Ha ceeTnmHa: SMD LED, Apyri npeameTi: )

CreneH Ha 3awTuTa: IP 20 (BHaTpewwHa ynotpe6a), 4. M3BnaHkupajTe ja n3onauujata kako Ha cnvkata

5. BHMMaBajTe npy MOHTaXa Ha pacBeTHOTO Tero Aa He AynuuTe kage
LUTO Ce CTPyjHUTE BOOBYU

BAXHO nPEnynPEnyBAH:E_ 6. O6pHNTe BHUMaHWe Aa He Aojae A0 BKPCTYBake Ha XULUTE npu

nocrasyBam-e
Mpen MOHTMpake BHUMATENHO MpOYMTajTe O YNaTCTBOTO KOE € MPUIOXEHO CO cekoja 7. ﬂoKonZy Ce MOHTIPa Ha pa3BoaHa KyTwja, MoKIonoT NoCTaBuTe ro
namna u codvysajte ro. MponssogoT e noTpe6HO fa ro MHCTanupa KBamuduKyBaHO nuue. MPEA MOHTaxa
Mpen MHCTanMparbe 4a ce NpoBepaT BOAOBUTE CTpyja. Mcknyunte ro ocurypysaqor. Hemojre 8- 10BP3yBare Aa ce BpLIM caMo CO AVpeKTeH Npukny|ok Ha
[ja 1o BKMydyyBaTe NPOM3BOAOT AoLeKa He Ce 3aBplun MHcTanauujata. Kopuctete camo xvum 9.?5;1? e e ra
3a noBp3yBak-e Kou ofrosapaar. [lomkinHa Ha kabroBuTe Ha CTPyjHUTE U3nesun Tpeba Aa GUAAT 10. MpasunHo noCTaByBatbe Ha PACBETHOTO Teno
of 0.5m-2m Taka wTo 61 ce usberHane paauo npedkute. Ako Aojae Ao Aedekt unu LED avoam 11. Tun Ha LED cujanuua Koja ja KopucTi pacBeTHOTO Tero
ceTnoto Ha csetunka LED neku Tpeba pa 6upar 3ameHetn co Hoeu. CeeTtunka e 12-flymen
HaMeHeTa 3a BHaTpeluHa ynoTpe6a. Toa He e HaMEHET Koj Ce KOPUCTU OBOj MPOM3BOf Aela, |o- AONONHATENHa onpema HeoNXOAHa 3a MOHTUPaH:E-BO KOMNET co
n1LUa co HamaneHu usnykK, cezilni N MeHTanH1 cnocobHoOCTy. NPon3BoRaT

WHCTANALNUJA:

VIHCTpyKUMKM 3a MHCTanaumja n nHcTanaumja Moxe fa ce Hajae Ha 3agHaTta cTpaHa Ha NpUpPaYHuKoT.

OLPXYBAHKE:

I'Ipe/:L YNCTEH-€ UCKIy4nTe ro OCUrypyBavoT 1 JOBOAOT 3a Cprja.KOpVICTeTe namMy4Ha Kprna co mMana Konv4yvHa Ha ankoxon 3a 4YMcTeHe Ha CTaknoTo Ha
namnata. He KOpUCTETE CUNHU XeEMUCKN cpeacTBa. BHVIMaBajTe Te4yHOCTa Aa He FLOjFLe BO A40NUp CO enekTpuyHuTe Aernosun. He KopucTeTe cBeTunka 6e3
CUTYPHOCHO CTaKIo, ako Ce 3allTUTHO CTaKIo OWTeTyBawe Ha CBETUIKa 3aMeHUTe U UHCTanuparte HOBO 3alUTUTHO crakno!

Temnepartypa Ha okonuHa: -10 ~ +40°C

MHq)OpMaLIVIVI 3a 3aWTuTa Ha XKMBOTHa cpeguHa E
—
OBaa CBeTUNKa He CMee Ha KpajoT Ha CBOjOT ynoTpeGeH Bek Aa Ce NPUMoXU CO HOPMarHUOT oAna/ oA JOMaKkWHCTBOTO, TYKy Tpeba Aa 6uae otnagHata Ha
NpeABUAEHO MeCTO 3a PeLMKIMpake Ha eNeKTPUYHU 1 eNeKTPOHCKM anapaTu. Ha Toa Bac Be Npeaynpeadysa U o3HakaTa Ha Cam1oT Mpou3Bog, ynaTcTBoOTO 3a
ynotpe6a unum Ha nakyBareTo.
MpounzBoauTenot / AMCTPUBYTEPOT He NpeB3eMa HUKaKBa OArOBOPHOCT 3a LUTETa UM He3rofa HacTaHaTa nopaAv HeCTPyYHa MOHTaXa
Wnu HealeKBaTHO KOPUCTEHsE.

EEIMED D bi sprecili koroziju, ogistite armaturu minimalno 2 puta godi$nje mekanom krpom i neutralnim deterdzentom
(4 puta u primorskim ili industrijskim oblastima). @

— To avoid corrosion, clean the armature a minimum of 2 times per year with a soft cloth and a neutral detergent.
(4 times in coastal or industrial areas)
GETED Da bi preprecili korozijo, ¢iS¢enje armature najmanj 2-krat na leto z mehko krpo in nevtralnim gistilom. \
(4-krat na obalnih in industrijskih obmocgjih) ‘:\

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA:: TECHNISCHE DATEN:

Movréro: M3~24U0 (3~24W), M3~24UK (3~24W) Modell: M3~24U0 (3~24W), M3~24UK (3~24W)
Tdon Aeimoupyiag: 85-265V/50-60Hz, Betriebsspannung: 85-265V/50-60Hz,

Mnyég ewtoég: SMD LED, Lichtquelle: SMD LED,

BabBpog mpooTaciag: IP 20 (Sev TpooTaTeUTe aTIO0 OKOUN Kal Uypd), Schutzniveau: IP 20 ,

Oeppokpaacia TepiBdaArovTog: -10 ~ +40°C Umgebungstemperatur: -10 ~ +40°C

NiaTnpeital Sikaiwpa TeXVIK@V Tporonoinoewy. Mpiv and Trn ouvappoAdynon diaBacTe Tig 0dnyieg Xprone.

Tn cuvappoAdynon NpENel va npaypaTonolfoel éva eE0UciodoTNHEVO Kal EEEIBIKEUNEVO NPOoWNO. Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

'ONEG 01 EVEPYOEG MPENEI VA NPAYHATONOIOUVTAI HE Tr) oPnopéRvn Tpopodoaia. Mpénel va AABeTe Ta PéTpa odiknG NpooTaciag.
NiGypappa ouvappoAdynonG: Seg TIG EIKOVEG. Mpiv and TNV npwTn Xpron npénel va eniBePalwdeiTe £av n PNXavikr cuvappoAdynon
Kal n NAEKTPIKr oUveon eival evragel. Mpénel va odnynOETE Ta CUVOETIKA KaAODIa £TO1 GOTE PNV EXOUV ENAQN WE Ta eEapTrpaTa
Tou npoidvTog nou BepuaivovTal. To npoiov propei va ouvdedei oTnv TPoPodosia Nou eKMANPWVE! TIG NOIOTIKEG ANAITTOEIG EVEPYOAG

MONTAGE

Technische Anderungen Vorbehalten. Lesen Sle vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle T& iten sind bei

uuuuuuuu
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Ne prekrivati proizvod!

NO COVER ALLOWED

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu

oUpPWVa pE TV Ioxuoloa vopoBeaia AEITOYPIIKA XAPAKTHPIZTIKA Mpoidv yia 0wTepIKr Xprion.

wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetri
ZYZTAZEIZ XPHZHZ/ZYNTHPHZH

Mpaypatoroieite UUVT"IQHU"I HETa anod 5|C|K°|'”1 TPOKPUBUC”Ui kai WUEU TOU NPOIGVTOG KUSUP'(ETE TO NpOikOV PONVO pe Xprion HaAakev FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

Kai Kaeapmv uq)ooummv an XPYOIHOMOIEITE XNHIKA KaBOPIOTIKA péoa Mnv KaAUNTETE To npoiov. E§aopahileTe a)\euez»:po €EQEPIONO.

To npoidv pnopei va {eataBei £wg Tn peyaAiTepn Beppokpaaia Mpoiov Pe nnyég GwTiopoU nou dev avTikadioTatal Tunou AapnTipag/ BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

AapnTripeg LED. Z€ nepintwon XaAdopaTog Tng nnyng GwTiopou To npoiov dev eniokeualeral. MPOZOXH! Mn BAéneTenoAU kaipd aTo Die Wartung bei ausgeschalteterVersorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. N

Seopida ewTG AapnTrpa/AapnThpwy LED. Mnv XpnaIHONoIEiTe TO NPOidv GTOUG XPOUG NOU KUPIAPXOUY akaTAANAEG GUVBRKEG AEITOUpYAIGNX. Keine chemischen Rgimgungsmmel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte ITuftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich

oKdVN, VEpd, Uypacia, BIVAGEIGKAM. aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das L LED driver

Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit Vibrationen u.a.

MPOZTAZIA M EPIBAAMONTOZ
MpooTateleTe To GUOIKO NepIBaAov. MpoTeivoupe va dlaxwpileTe andBANTa anoouckeuaoiag

AuTO TO OUMBOAO GNpaivel avaykn SIAEKTIKMG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKMV Kal NAEKTPOVIKMV anoBATwv. To npoiov pe autd To oUpBoAo,
unod Kﬂpmun npooaTipou, dev npénzl va anoppinTeral ua(\' WE OIKIOKA anoppippaTa Auta Ta npoidvTua unopolv va gival BAaBepd yia To

UMWELTSCHUTZ

Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes
verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgeiegten Energiestandards erfullt.

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen dieTrennung der Verpackungsabfalle. ‘wm

Energ
muss die ordnur e Befestigung und der elektrische

LED napajanje l—

q)ucn(o nep\BuMov Kai yia v uyeia avBpdBnwv, anarrouvTal v 1Bk dladikacia uvuuop(pmunc/ avakUkAwong/ eEoudeTépwong Mpoiovra Diese Kennzeichnung weist auf die N igkeit hin, und i Gerate selektiv zu sammeln.
UE TETOIO EHWT]I—'OVUV] npénel va napadoBolv OE £va ONHEI0 GUYKEVTPWONG UETUXElp‘UUEVmV ﬂ)\iKTlemV kai ﬂ)\EKTPOVlKO’V OUOKEUGV. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
MAnpopopieg yia kévra GUMOYRG anoBARTwV eival SIaBECIUEG OE BNUOTIEG APXEG ) OTOV MWANTF QUTGV TWV CUOKEUGMV. MMOpEiTe akoun va Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
ENIOTPEPETE TIG PETAXEIPIOUEVEG CUTKEUEG OTOV NWANTI OE MEPINTWON Ayopag TnG kavoupiag GUTKEUTG AAG O NoodTNTa OX1 HEYAAUTEPN Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings/der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
and Tnv kaivoUpia GUOKeUR nou ayopdleTe. O1 napandvw kovoviapoi apopolv Tnv EuBpwnaik Evwon. Ze nepinTwon aAAwv kpaTav npénel miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefuhrt werden. Informationen zu
va napakoAouBEITe SIATAEEIG Mou IoXUOUV O auTd To KpATog MPOTEIVETAI Va ENIKOIVWVATETE E TOV £KNPOCWNO HAG. Sammel-Mbholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an
den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen /
MAPATHPHZEIS/OAHTIES das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, .

APEAEIG TV KavOVIOHGY TNC Napolioac odnyiac MMopei va MpokaMéoel my. nupKayia, éyKaupa nAekTpomAnEia TpauUHATIONS, UNKES Kai aUkAec (nuiég. den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

: . . " o " . A ‘ . ANMERKUNGEN/HINWEISE
Kavéva pépog Twv Tipodiaypa@uv Sev TTPETTEN va avTypaQei Ot Kapia TEPITITWaN f va va yivouv aAAayég o€ auto oav PETApaon ,

HETaQOPA rj UIOBETNON TOU KeIPEVOU Xwpig ddela atro Ty Trgovina Metejic d.o.0. Me 6Aa Ta SIKaIWPATA KATOXUPWHEVA .

SMD

Voltage Kwh/ Ta life [°] 1K) [ $£CRI (Im)
EE 85 ;‘éo 1000h |[-10°C ~|| 20.000 ,@1 é q Q% P 9
no dimmer \_265V - ooex | 3~24/( 40°C h 120 )(3000-6500/{> 70Ra ) (es-7simiw

3W, 6W  12W, 18W, 24W

Sk Sk
% %
* * * *
* x * x

Y Y

Mitea Lighting Mitea Lighting
M3~6UO, M3~6UK M12~24U0, M12~24UK

(A (A
B > B >

PROTECTION FROM BURNS AND FIRE

D « Do not operate the LED strip if the ambient

temperature (Ta) exceeds 45° C (113° C).
Do not modify the LED strip in any way not
described in this manual or instal than
genuine Mitea Lighting parts. Use only
accessories approved by Mitea Lighting.
If any of the product temperature readouts
exceed the level, provide fan assistance to
give active cooling to the installation.

L >
E >
F__>
s >

3~6
kWh/1000h

12~24
kWh/1000h

ST0Z/610T a

ST0Z/610T

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Strom Schlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

¢
S

Danger of burns! ““‘;“W‘"-“-“j T
Hot surface LRI ,ﬁ,,..
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IZJAVA O SAOBRAZNOSTI
Postovani,
Molimo Vas da pre upotrebe proizvoda pazljivo proditate tehnicku dokumentaciju i da se prilikom upotrebe pridrzavate prilozenih upustva

REKLAMACIJE U SLUCAJU NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA

U skladu sa &lanom 50 Zakona o zasiit potrosaa (*Sl.glasnik 62/14 i 6/2016) roba je saobrazna ako:

-odgovara opisu koj je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak il model,

-ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosa nabavija, a koja je bila poznata prodaveu ili mu je morala biti poznata u vreme zakljutenja ugovora,

-ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe ste vrste,

-po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome &to je uobiajeno kod robe iste vrste i $to potrosag moze osnovano da ogekuje s obzirom na prirodu robe | javna obecanja o posebnim
svojstvima robe data od strane prodavea, proizvodaca il njihovih predstavnika, narocito ako je obecanje ucinjeno putem oglasa li na ambalaz robe.

U skladu sa zakonom o zastiti potrosaca duzni smo da Obavestimo Potrosaca o rokovima . trajanju saobraznosti na :

-POTROSNI MATERIJAL (npr. BATERIJE ZA PUNJIVE PANIK LAMPE) -3 MESECA
(iz razloga $to potrosni materijali i ona vrsta robe koja po svojoj prirodi i svojstvima ne moze trajati dve godine iz razloga $to su baterije-svakodnevno izlozeni mehanickim uticajima
i varijacijlama elektricnog napona zbog cega se smatra da je to razuman rok za trajanje saobraznosti.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (&lan 52 Zakona o zastiti potrosaca), potrosac ima pravo da zahteva od prodavea da otkloni nesaobraznost bez naknade, opravkom ili zamenom odnosno da zahteva odgovarajuée umanjenje cene ili
da raskine ugovor u pogledu te robe. Potrosat, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni popravkom ili zamenom. Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2 ovog ¢lana nije moguce ili ako predstavija
nesrazmerno opterecenje za trgovca, potrosac moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskine ugovor.

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu stava 3 ovog Slana, javija se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora stvara prethodne troskove uzimajuci u obzir:

1)vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2)znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3)da li se saobraznost moze otklonit bez

znacajnijih neugodnosti za potrosaca.

Potrosat ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuce umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog i drugog nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je mogucéa samo uz izricitu saglasnost potrosaca.
Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i bez znagajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajuéi u obzir prirodu robe i svhu zbog koje ju je potrosac nabavio. Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazila ugovoru,

a narogito troskovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke snosi, trgovac. Potrosat ima pravo da raskine ugovor ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu u primerenom roku ili ako
trgovac nije izvrSio opravku il zamenu bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca. Ako se saobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, otklanjanje nesaobraznosti moguce je opravkom uz izricitu saglasnost
potrosata.Potrosa& ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1 ovog ¢lana, ne uticu na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim
pravilima o odgovomosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na potrosaca. Ako nesacbraznost nastane u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavija se da je
nesaobraznost postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i prirodom odredene nesaobraznosti. Potrosac moze da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gde je roba kupliena, odnosno drugom
mestu koje je odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosacu zapisa uz dostavu raduna na uvid ili drugog dokaza o kupovinu (kopiju racuna, slip i sl.).

Prodavac je duzan da potrosacu izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopti broj pod kojim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primijenih reklamacija. Prodavac je duzan da bez odlaganja,
a najkasnije u roku od osam dana od dana priiema reklamacije, pisanim ili elektronskim putem odgovoru potrosacu na izjavijenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potroaca mora da sadrzi odluku da li privata reklamaciju,
izjasnjenje o zahtevu potrosaca i konkretan predlog i ok za resavanje reklamacije. Rok ne moze da bude duzi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnicku robu i namestaj, od dana podnosenja reklamacije.

Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, prediogom i rokom za resavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu saglasnost potrosaca. Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u mogucnosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku
koji je dogovoren, duzan je da o produzavanju roka za resavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ce je resiti, kao i da dobije njegovu saglasnost, sto je u obavezi da evidentira u evidencij primijenih reklamacija. Produzavanje
roka za reklamacija moguce je samo jednom.

Nemoguénost potrosata da dostavi prodaveu ambalazu robe ne moze bifi uslov za reSavanje reklamacie niti razlog za odbijanje otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam
odmah, a najkasnije u roku od osam dana od prijema reklamacile odgovori na podneti zatev i prediozi resavanje reklamacije u skladu sa vazedim zakonom.

OBAVEZE POTROSACGA (Potrosat je duzan).

1.-Da prilikom preuzimanja robe ustanovi njegovu i fizicku neostecenost jer se naknadne toga tipa nece uvaziti.

2.-Da se striktno pridrzava uputstva za upotrebu i odrzavanje robe | odredbi ove izjave.

3.-Da obezbedi odgovaraju¢e ambijentalne uslove i strujno napajanje u skiadu sa specifikacijom proizvodata.

4.-Da se pre prve upotrebe upozna sa uslovima ove Ugovome izjave.

5.Da prilkom robe obavezno prilozi: fiskalni racun,i originalnu overenu reklamacionu izjavu. Svi navedeni dokumenti moraju biti popunjeni i propisno overeni
6.-U slu¢aju zamene robe ili povracaja pla¢enog iznosa,Potrosat je duzan da dostavi kompletnu originalnu ambalazu, pratece originalne dodatke i originalnu dokumentaciju.

U slucaju da nesto od navedenog nedostaje,u slu¢aju zamene robe, zadrzate se nedostajuci deo iz kompleta nove robe.

GUBITAK PRAVA POTROSACA:
Nastaje ukoliko se utvrdi:

+-Zloupotreba i pogresna primena,ukljucujuéi ali ne ograniavajuci se na koriscenje proizvoda osim za ispravnu svrhu ili onu koja nije u skladu sa uputstvima o odrzavanju i koriséenju
od sirane proizvodaca,

+-Da je na j robi vrsena 3¢ena servisna

+-Ukoliko se utvrdi da se Potrosac nie pridrzavao obaveza iz poglavija Obaveze Potrosaca, .

«Ukoliko je utvrdeno fizicko ili mehanicko odtecenje od strane Potrosata. OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (popunjava trgovac)

Naziv uredaja:

1ZJAVA UVOZNIKA/DISTRIBUTERA Oznaka uredaja (p/n):
1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta. Serijski broj uredaja (s/n):
2. Proizvod e ispravno funkcionisati ako se korisnik Datum prodaje potrosacu:
pridrzava uputstava iz prilozene tehnicke dokumentacije Broj radunalfiskalnog isecka:
3. Trgovac je duzan da vodi racuna o ispravno popunjavanju i overi Osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista Potpis i pecat trgovca: M.P.

4. Proizvodaci definidu kao potrosni materijal proizvode/delove proizvoda kao $to su
Punjive baterije za punjive panik lampe i sve ostalo slicno navedenom, a shodno izjavi proizvodata

BACK SIDE



	Page 1

